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C u r r i c u l u m  v i t a e

	PERSONAL INFORMATION

	Name
	Nationality
	Date of birth

	MIROSLAV VELIMIROVIC
	Serbian
	26/09/1970


MOTHER TONGUE

|    [Serbian]
	LANGUAGES
	English
	
	
	

	· READING
	excellent
	
	
	

	· WRITING
	excellent
	
	
	

	· SPEAKING
	excellent
	
	
	


Please use the following indications: elementary – fair – good – very good – excellent

EDUCATION AND TRAINING (RELEVANT ITEMS ONLY; STARTING WITH MOST RECENT)

	PERIOD
	DIPLOMAS/QUALIFICATIONS OBTAINED
	UNIVERSITY,

INSTITUTES, ETC.
	COUNTRY


	2005
	United Nations Language Proficiency Exam - English
	UN
	UN - NY

	2002-2003
	Logistical Support to UN Missions
	UNITAR – POCI 
	Switzerland

	2003 – 2004
	Global Terrorism
	UNITAR – POCI
	Switzerland

	1986 – 1990
	High Shool
	Valjevo
	Serbia


TRANSLATION EXPERIENCE

Language combinations offered:…..English - Serbian
Areas of expertise: IT, Peacekeeping, Transport, Civil protection, Energy
Peacekeeping
Public relations
EN>SR 
1.250,000 words

Policing

EN>SR
850,000 words 
Military

EN>SR
680,000 words
Health


EN>SR
540,000 words

Automotive

EN>SR
600,000 words

Civil protection
EN>SR
335,000 words

Software

EN>SR
2.350,000 words

IT


EN>SR
1.650,000 words

Marketing

EN>SR
180,000 words
[General translation experience]

August 2000 – January 2009; United Nations Mission in Kosovo – Translator (English – Serbian)
September 2008 – August 2010; Archetypon translation agency – Translator (English – Serbian)

August 2010 – October 2014 EULEX Mision in Kosovo - Translator (English – Serbian)

Other translation agencies occasionally. 

TECHNICAL SKILLS AND COMPETENCIES

All translations during my Kosovo experience (both in UN and EU) had to be done in MS Office software. However, projects done for Archetypon and other clients offered me a chance to work in Trados and Wordfast. Translation related to IT was both software and hardware oriented. Clients were HP, Siemens, Samsung, etc.
I am now experienced user of Trados Studio 2011. Most of my translation experience within UN and EU missions was Public relations oriented. I have good knowledge of EU system and regulations. 

Here is the list of some end clients:
HP, Sony, Samsung, Volkswagen, Volvo, Ford, Hyundai, Motorola, Chipita, Asus, Dell, United Nations, KFOR, European Union, Nikola Tesla Airport, Microsoft, LG Electronics, Intel, Toshiba, Government of Serbia...

